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Ambhrain Chaointe / Keening Songs | Anna Pidgorna
sopran & piané / soprano & piano

I. Caoineadh Eibhlin / Eileen's Lament

Toérramh-Chaoineadh Airt Ui Laoghaire The Funeral Lament for Art O Laoghaire

(Sliocht)

Mo chara go daingean ti!

Do thug mo shuil aire duit,

Do thug mo chroi taitneamh duit
Agus d’éalaios 6m charaid leat.
Is domsa narbh aithreach:

Do chuiris parlas da ghealadh dhom,

Seomrai d4 nglanadh dhom,
Bacus da dheargadh dhom,
Bric da ceapadh dhom,

Roést da bhreacadh dhom,
Riaradh is glacadh dom,
Boird da leathadh dhom,
Fion d4 tharraingt dhom,
Mairt da leagadh dhom,
Muca da bhfeadadh dhom,
Codladh i gclimh lachan dom,
Go dtiodh an t-cadartha,

N0 thairis da dtaitneadh liom.
Cé gurb ¢ a leathadh ort,

Ma bhitea ceachartha,

Ni bhitea ach tamall beag.

Ba mise faoi ndeara san:

Ta fhios ag an Athairmhac
Go mb’thiu fear t-ainme

Sud do mhaitheamh duit,

A mbarcaigh an mhallroisc.

Mo ghra go daingean tq,
Agus nuair théitea sna cathracha
Daora daingeana,

Bhiodh mna ceannaithe

Ag umhli go talamh duit,
Oir do thuigidis ina n-aigne
Gur bhrea an leath leapa tu
No béaldg chapaill tu

N6 athair leanbh tu,

Go dtiodh an thearg ort,
Agus i go hannamh ort,

Is ba mise fa ndeara san.
T4 ‘thios ag an Athairmhac
Go mb’thiu fear t’ainme
Std do mhaitheamh duit

A mhuirnin m’anama.

(Excerpt)

Dear firm friend,

My eye took note of you,

My heart took joy from you,

I escaped from my kin with you,
Without regret.

You had a parlour whitewashed and

Bedrooms cleaned for me,
An oven heated for me;
Bread was made for me,
And meat was roasted.
Managing your household,
I had tables spread for me,
Wine drawn for me,

Beef slaughtered for me,
Pigs butchered for me,

I could sleep in duckdown
Until midmorning,

Or later if I wanted to.
Although it was said of you
That you were stingy

It was only sometimes,
And I was to blame,

For the Son of God knows
That a man of your nature
Can be excused that much,
Dear soft-eyed horseman.

Dear steadily-loved one,
When you went to town,

To expensive, proud places,
The wives of the merchants
Would bow to the ground,
For they knew in their hearts
You were great as a lover,
As a foreman on horseback,
As a father of children,
Until something angered you,
Which wasn't so often,

And I was to blame,

For the Son of God knows
That a man of your nature,
Can be excused that much,
Dear heart of my soul.

Le / By: Eibhlin Dubh Ni Chonaill (1773)
Aistriuchan Béarla / English translation: Angela Bourke

As / From: "Ferriter MS No. 1, University College Dublin",
The Field Day Anthology of Irish Writing, Im. / Vol. 1V, Cork University Press, 2002

Atairgthe le caoinchead 6 Angela Bourke / Reproduced by kind permission of Angela Bourke
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I. Caoineadh Eibhlin / Eileen's Lament

Noéta 6n gCumadoir

Coéirin ata anseo de shleachta as an amhran caointe a bhfuil an-chail air, cumtha ag
Eibhlin Dubh Ni Chonaill nuair d’éag a fear céile 6g, Art O Laoghaire, in 1773. Bhi
Eibhlin ionraic sa tsli ina ndearna si meastnt ar a saol pdsta. Dar 1éi bhi sé doighiuil,
agus ba bhred an céile leapa ¢€; bhi sé fial agus ceanuil 1éi féin agus na paisti.
Bhrisfeadh an fhoighne air uaireanta, agus bhiodh uirthi a dicheall a dhéanamh teacht
trid sin, mar a bhi coitianta riamh ins na sochaithe patrarcacha.

Composer's Note

This song is a setting of excerpts from the most famous of Irish laments, composed by
Eibhlin Dubh Ni Chonaill upon the death of her young husband Art O Laoghaire in
1773. Eibhlin was honest in her assessment of their marital life. She thought him very
handsome and a good lover, and found him generous and loving towards her and their
children. He had a temper, however, which she had to navigate and deflect as women
have generally been expected to do in patriarchal societies.

Nota Scoir

Sa scor seo a leanas ta tri line de théacs faoin gcliath gutha. Sa line ar barr ta téacs an
amhrain — an thiliocht. An line sa lar — seo an tras-scriobh IPA mar threoir thuaimnithe
d'amhranaithe nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa line ar bun ta aistriachan focal ar
fhocal (i gclo iodalach) tugtha den fhiliocht. Tugann sé seo nod d'amhranaithe faoi bhri
agus béim na bhfocal.

Score Note

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is
the song's text — the poetry. The middle line contains an IPA transcription as a guide for
those singers unfamiliar with the Irish language. The bottom line is a word-for-word
translation (in italics) of the poetry. This gives a hint to singers about the meaning and
emphasis of the text.
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Amhriain Chaointe / Keening Songs | Anna Pidgorna

sopran & piané / soprano & piano

II. Caoineadh na Mathar da hInion / A Mother's Lament for her Daughter

Caoine ar Dhiarmaid Mac Carthaigh 6 Rath Dubhain,
a bhi 'na Cheannuighe Ime i gCorcaigh
(Sliocht)

Mo chara thu is mo stor,

A Mhaire dheas, inion Eoghain,

N4 raibh beag nd mor

Is a bhi sa munla coir:

Do stopadh na fir da ngno

Na leanai suas den sport,

Agus na capaill do bhiodh sa bhfod,
Ag éisteacht le fuaim do cheoil
Maidin aoibhinn fhomhair

Sa mhacha ag cri na mbo.

Mo ghra tha is mo chumann,

A ghamhain na gamhnai bige,

A bhruscair na saille,

Agus a shilach an ime,

Nar caineadh riamh agamsa

(Agus ma caineadh, nior thuigeas),
Chun gur chuais-se uaim chun suite
Ag bun Chloch Bhuaile Bige,

Go dti Maiti Sin na Circe...

Mo chara is mo chiall thq,

Is do ghabhadh sé den tsrian ort,
Is d’fhuip naoi n-iall ort,

Is den mhaide ina ndiaidh sin;
Nior insis-se riamh €,

Go bhfuaireas-sa a rian ort

Ar an leaba tar éis bliana ort.

A Lament for Diarmaid McCarthy of Rath Dubhain,
Who Was a Butter-Merchant in Cork
(Excerpt)

Dear love and precious one,

Sweet Maire, daughter of Eoghan,
Who was neither small nor big,

But perfectly shaped;

Who would halt the men from work,
Or the children from their play,

Or the horses in the field,

Listening to your song,

On a lovely autumn morning,

As you milked the cows outdoors.

Dear love and beloved,

Dear little calf’s calf,

Dear delicious crumbs of bacon,
Dear juice of the butter,

Whom I never criticized

(Or if I did, didn’t realize),

Till you left me, and settled
Below in Cloghboley,

With Maiti Sin na Circe,

My friend and my dear one,
He beat you with the bridle,
With the nine-thonged whip,
And then with a stick;

But you never told me,

Till I found the marks on you
In bed a year later.

Le / By: Mathair Dhiarmaid Mhic Carthaigh / Mother of Diarmaid McCarthy (1860)

Aistriuchan Béarla / English Translation: Angela Bourke

As / From: "EIGSE, vol. 1, 1939", The Field Day Anthology of Irish Writing,

Im. / Vol. 1V, Cork University Press, 2002

Atairgthe le caoinchead 6 Angela Bourke / Reproduced by kind permission of Angela Bourke



Ambhrain Chaointe / Keening Songs | Anna Pidgorna
sopran & piané / soprano & piano

II. Caoineadh na Mathar da hInion / A Mother's Lament for her Daughter

Néta 6n gCumaddir

Sa chaoineadh a chum mathair Dhiarmaid Mhic Cérthaigh as Rath Dhubhdin (nior
luadh a hainm), i ndiaidh bhais Dhiarmada in 1860, rinne si caoineadh freisin ar a
hinion Maire, a d’thulaing an-drochide 6na fear céile, Maiti Sin na Circe. Ba mhinic
caoineadh ar dhuine eile ar fad a chur taobh istigh de chaoineadh tiomnaithe do dhuine
ar leith, agus iad sin a rinne diobhail don fhile n6 da clann a chaineadh. Nil sé soiléir
conas a dtainig an mhathair ar na marcanna ar chorp a hinine — le linn breith linbh,
tinneas n6 bas — ach cuireann si mallacht ar thear céile a hinine as ucht na drochide.

Composer's Note

The lament composed by the mother of Diarmaid Mac Carthaigh of Rath Dhubhain
(her name was not recorded) on the occasion of Diarmaid's death in 1860, includes
also a lament for her daughter Maire, who was severely abused by her husband Maiti
Sin na Circe. It was common for a keener to lament others within a keen composed for
a particular departed person, and to criticize those who wronged her or her loved ones.
It is unclear in what context the mother discovered the marks on her daughter’s body —
whether in childbirth, illness or death — but she curses her son-in-law for his abuse.

Nota Scéir

Sa scor seo a leanas ta tri line de théacs faoin gcliath gutha. Sa line ar barr ta téacs an
amhrain — an fthiliocht. An line sa lar — seo an tras-scriobh IPA mar threoir thuaimnithe
d'amhranaithe nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa line ar bun ta aistritichan focal ar
fhocal (i gcld iodalach) tugtha den fhiliocht. Tugann sé seo nod d'amhranaithe faoi bhri
agus béim na bhfocal.

Score Note

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is
the song's text — the poetry. The middle line contains an IPA transcription as a guide for
those singers unfamiliar with the Irish language. The bottom line is a word-for-word
translation (in italics) of the poetry. This gives a hint to singers about the meaning and
emphasis of the text.
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sopran & piané / soprano & piano

I1I. Caoine Magaidh / A Joking Lament

Caoine Magaidh
(Sliocht)

O moladh mor le Muire,

Mar ta cliathan mo thise cluthar,
Agus cruach mhoéna im' chistin,
Is m’thear ti ag dul don reilg.

A Shedin 6ig, a ran!

A Sheain, tri lar mo chroi anonn!
Do chosa fada bui

Sinte sios le taobh do thi,

A Shea-a-a-ain

tri lar mo chroi a...nonn!

Gol a gol o, gol o, gol o;

Gol o, gol 6, gol o, gol;

Gol a gol o, gol o, gol o,

A Sheain, tri lar mo chroi a...nonn!

Mo ghré thu is mo thaisce!

Do thugtha dhom an taobh ba chrua den leaba,
An chuid ba chaoile den bheatha,

Is an ceann ba raimhre den bhata,

A Shedin 6ig a run!

Mo chreach mor is mo lot!

Nuair a gheobhair-se uaim amach
Is braitlin ban id’ ghlaic,

Is tairne sios id’ chab

Do chuallacht suas let’ ais,

Is mise rompu amach,

Mo ramhainn agam is mo shluasaid
Chun cludaithe anuas ort,

A Shedin 6ig a rin!

Cuirfead leac le ctl do chinn,
Is leac eile le tracht do bhoinn,
Dha leac déag no tri

Anuas ar aghaidh do chroi,

Na ligfidh duit éiri anios,

A Shedin 6ig a run!

A Joke Lament
(Excerpt)

Oh praise be to Mary,

My little house is cosy,

A stack of turf in the kitchen,

And my man on his way to the graveyard,
Oh young Johnny, my secret!

Oh, John, straight through my heart!
Your long yellow legs

Stretched out at the side of your house,
Dear Johnny 0-0-0-oh

Straight through my hea-a-art!

Cry, a-cry o! Cry, o!, Cry, o!

Cry, o! Cry, o!, Cry, o! Cry!

Cry, a-cry o! Cry, o!, Cry, o!

Oh, John, straight through my hea-a-art!

My love and my treasure!

You gave me the hard side of the bed,
The thin side of the food,

The thick end of the stick,

Dear Johnny oh!

My great grief and sorrow!

When you go before me

In a white sheet, with clasped hands,
Your toothless mouth nailed shut,
Your relatives up beside you,

I will walk in front,

With my shovel and my spade,

To cover you with earth,

Dear Johnny oh!

I’1l put a stone above your head
And another at your feet,
Twelve more or thirteen

I’ll lay across your heart,

So you won’t get up again,
Dear Johnny oh!

Le / By: Ni fios cé a chum / Unknown author (190 haois / 19th century)

Aistriachan Béarla / English translation: Angela Bourke

As / From: "Journal of the Irish Folk Song Society (1922)",

The Field Day Anthology of Irish Writing, Im. / Vol. 1V, Cork University Press, 2002

Atairgthe le caoinchead 6 Angela Bourke / Reproduced by kind permission of Angela Bourke



Amhriain Chaointe / Keening Songs | Anna Pidgorna
sopran & piané / soprano & piano

III. Caoine Magaidh / A Joking Lament

Noéta 6n gCumadoir

Nuair a bhiodh bean ag caoineadh a fir, ba mhinic do mhuintir an fhir a bheith criticiail
i dtaobh an chaoineachain féin, n6 an ddigh inar chomhlion si na deasghnatha. Ni
agus spriunlaithe. Ni thagraionn si do i dtéarmai maoithneacha ach ar éigean, cé go
mbeiti ag suil lena leithéid. Sa diolaim as a dtainig an téacs seo, luaitear go mb’fhéidir
gur cumadh an caoineadh seo mar abhar grinn d’thearaibh. Ta a dhothain scéalta
greannmbhara cloiste agam féin 6 bhaintreacha a d’imir dioltas mar sin ar a bhfir chéile
— iad réthinn n6 réshean le mi-Gisdid a imirt ar na mna nios mo6 — gur docha go bhfuil
bluire den fhirinne sa scéal grinn seo.

Composer's Note

When keening at the wake of her dead husband, a woman was often judged by his
relatives on how well she lamented his passing and how she observed all the proper
rituals. The author of this lament is not even trying to hide her glee at the passing of her
abusive and miserly husband, only occasionally drawing on the properly sentimental
endearments expected of her. The anthology where this text came from posits that this
keen was composed as a joke for men’s amusement. Having heard some strangely
hilarious stories from women taking out years of pent up rage against husbands who
were, in their old age, too ill to continue abusing them, I suspect there is a great deal of
truth to this joke.

Nota Scoir

Sa scor seo a leanas ta tri line de théacs faoin gcliath gutha. Sa line ar barr ta téacs an
amhrain — an fhiliocht. An line sa lar — seo an tras-scriobh IPA mar threoir thuaimnithe
d'amhranaithe nach bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Sa line ar bun ta aistriachan focal ar
fhocal (i gcld iodalach) tugtha den fhiliocht. Tugann sé seo nod d'amhranaithe faoi bhri
agus béim na bhfocal.

Score Note

In the following score there are three lines of text under the vocal stave. The top line is
the song's text — the poetry. The middle line contains an IPA transcription as a guide for
those singers unfamiliar with the Irish language. The bottom line is a word-for-word
translation (in italics) of the poetry. This gives a hint to singers about the meaning and
emphasis of the text.
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